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INVITATION

The Belgian Luxembourg Chamber of Commerce for Russia and
Belarus in collaboration with the Belarusian, Kazakhstan and
Russian Embassies, the Federal Customs Service of Russia, the
Russian CCl, SGS, and Law Firm SALANS LLP
invite you to assist at the

CONFERENCE ON CUSTOMS UNION

BELARUS - KAZAKHSTAN - RUSSIA

«ONLY ONE CUSTOM, ONLY ONE TARIFF»

16 February, 2012 - 16.30
Venue: Noorderlaan 87,
B-2030 Antwerpen
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CONFERENCE ON CUSTOMS UNION
BELARUS — KAZAKHSTAN - RUSSIA

«ONLY ONE CUSTOM, ONLY ONE TARIFF»
16 February, 2012 - 16.30
Venue: Noorderlaan 87, B-2030 Antwerpen

PROGRAMME

Registration

Welcome Words by

Mr Paul Scheynen, Vice President - Treasurer of Belgian Luxembourg Chamber of Commerce
for Russia and Belarus (CCBLR)

H.E. Alexander Petrachkov, General Consul of the Russian Federation to the Kingdom of Bel-
gium (tbc)

H.E. Yerik Utembayev, Ambassador of the Republic of Kazakhstan to Belgium and Luxem-
bourg, Head of Missions of Kazakhstan to the EU and NATO

“Place of the emerging Eurasian Union in overall integration formats of the CIS. Results
achieved so far and future prospects”

H.E. Andrey Yeudachenka, Ambassador of the Republic of Belarus to the Kingdom of Bel-
gium/Mission of Belarus to the European Union/Mission of Belarus to NATO

“Structure, import, transit regime”
Mr Evgeny Kozyrev, Head of Division for providing of the Customs Union functioning, Interna-
tional Cooperation Department, Federal Customs Service of the Russian Federation

“Custom’s procedures, import-export licenses, custom’s inspection, tariff’
Mr Evgeny Ivanov, Deputy Head of the Customs Transit Control Division, Customs Clearance
and Customs Control Head Department, Federal Customs Service of the Russian Federation

“Improvement of the Customs Legislation of the Customs Union”

Ms Maria Gracheva, Head of Division for the Analysis of the International and Regional Integra-
tion Processes with the Participation of the Russian Federation, Analytical Department, Federal
Customs Service of the Russian Federation

“Kazakhstan’s point-of-view”
Ms Saule Nurgalieva, Embassy of Kazakhstan, Councellor, World Custom Organization (tbc)

“Specifics of VAT payments in import/export activities of the Customs Union”
Mr Igor Danilov, Associate Law Firm SALANS LLP (Brussels)

“The three Product Certification Systems of Belarus, Russia and Kazakhstan are being merged
into one*
Mr Jozef Somers, Business Unit Manager “Russian Certification Services ” at SGS Belgium NV

Questions & Answers
Networking Cocktail
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CONFERENCE ON CUSTOMS UNION
BELARUS — KAZAKHSTAN - RUSSIA

«ONLY ONE CUSTOM, ONLY ONE TARIFF»
16 February, 2012 - 16.30
Venue: Noorderlaan 87, B-2030 Antwerpen

We kindly ask you to fill in the registration form and send it till February 13, 2012 on
maria.landenok-Ex@solvay.com with a copy on a.arianoff@ccblr.org

REGISTRATION FORM OF PARTICIPANT

First Name

Last Name

Function

Company

Principal activities of the
company

Phone

Email
Web site

Participation in the confer-
ence as*

[ honorary member, diplomat, official or journalist
(free of charge)

[ ] CCBLR member (35,00 Euro)
[_1 non CCBLR member (50,00 Euro)
Parking place?|[ | yes []l no

* 1 PAY EURO FOR PARTICIPATION TILL FEBRUARY 13, 2012
ON CCBLR ACCOUNT: BNP PARIBAS FORTIS BANK, CCBLR ACCOUNT 210 0559990 61, IBAN: BE62 2100 5599
9061, BIC: GEBABEBB WITH THE MENTION “CUSTOMS UNION FEBRUARY 16, 2012 FOR MR(MS) YOUR LAST
NAME®.

DATE: SIGNATURE:

Please contact us for any additional information or organizational questions if any:
Mr Arkady Arianoff /Mob: +32 473 94 86 55, Email: a.arianoff@ccblr.org/
Ms Maria Landenok /Tel: +32 02 264 36 53, Mob: 0032 0 487 888 146, Email: Maria.Landenok-Ex@solvay.com/
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BLACK SEA PORTS TRANSPORT HUB MACHINERY LUKOIL NEW ENERGIES AGRICUL-
TURAL AREA AGRICULTURAL MACHINERY FOOD PROCESSING LOGISTIC BLACK SEA
PORTS TRANSPORT HUB MACHINERY LUKOIL NEW ENERGIES SEA PORT BLACK SEA

d ¢ BRUSSELS
Flanders e & ! {8 X
Investment & Trade 7 & ivest invest & expor

MULTISECTORAL TRADE MISSION TO SOUTH RUSSIA

19 till 23.03.2012
KRASNODAR, NOVOROSSIYSK, ROSTOV-ON-DON

DISCOVER OPPORTUNITIES IN THE SOUTH OF RUSSIA
The south of Russia is one of the fastest developing areas of the country. A large consumer market and the prospect of
the Olympic Winter Games in 2014 and the Soccer World Cup in 2018 create a lot of opportunities for business.

TARGET SECTORS

Krasnodar is a prime agricultural area. Also a lot of its industry is related to agriculture, like food processing and the
production of agricultural machinery. Also the logistics sector has an enormous potential. The region borders the Black
Sea and has eight ports, Novorossiysk being the most important. Also Rostov-on-Don, one of Russia’s major cities, is
an important transport hub. Other important industries are machinery, production and processing of food and construc-
tion & infrastructure.

A visit of Lukoil laboratories in Rostov is included. You will meet the specialists and discover their program concerning
the new energies, also what Lukoil wait from our technology in order to develop their program and renovate their mate-
rials.

GET THE MOST OUT OF YOUR TRIP

You can fully concentrate on doing business and networking with relevant partners and fellow entrepreneurs, as practi-
cal arrangements like hotel reservations, interpreters... are being taken care of. Also, we prepare an individual meeting
program that suits your business.

Discover new opportunities, meet future business partners or enhance your relation with existing contacts. You can
subscribe until February 15, 2012 via the websites of the regional export promotion agencies FIT, AWEX and BIE.

FOR MORE INFORMATION, PLEASE CONTACT:
Flanders Investment & Trade (FIT) — www.flandersinvestmentandtrade.be
Evelien Staelens — evelien.staelens@fitagency.be — 02 504 88 48

Agence Wallonne a I'Exportation (AWEX) — www.awex.be
Yves Richard - y.richard@awex.be — 02 421 86 63

Brussels Invest & Export (BIE) — www.brusselsinvestexport.be
Ghislain Breydel — gbreydel@mrbc.irisnet.be — 02 800 40 84
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WHY ROSTOV-ON-DON?

MAIN INDUSTRIES: helicopter manufacturing, agri-
cultural equipment production, textile industry, food
production.

MAJOR FACTORIES:

Lukoil laboratories for Renewable Energy tech-
nologies, traditional Electric Power, and Gas Power
Stations.

Rostvertol (rostvertolplc.ru/en/): one of Russia’s
biggest producers of various modifications of Mi
helicopters, was founded in 1939 and acquired by
Russian Helicopters, a subsidiary of state-owned
Oboronprom, in 2010.

Rostselmash Group (group.rostselmash.com): one
of the world’s biggest manufacturers of agricultural
equipment, produced its first machines in 1929. The
company makes combines, tractors and grain stor-
age equipment.

Yug Rusi (goldenseed.ru): producer of bottled sun-
flower oil under the brands Zlato and Zolotaya Se-
mechka.

Rostov-on-Don has changed significantly since
those days, with the Soviets turning it into a huge
industrial city and one of just 12 Russian cities that
has a population of more than 1 million.

Rostov is also a key transportation hub, providing a
water route to five seas. In fact, Rostov-on-Don is
headquarters for one of the world's biggest combine
makers, Rostselmash Group, which has plants in
the United States, Canada, Ukraine and Kazakh-
stan.

INTERVIEW MR MIKHAIL CHERNYSHEV, ROSTOV-
ON-DON MAYOR

Q: What makes Rostov-on-Don attractive for foreign in-
vestors?

A: It has a good location and is a big transportation hub
connecting Europe and Asia. The city provides good lo-
gistical opportunities, because it has railway, air and
sea connections, as well as many roads. Also, Rostov
is home to many universities and therefore has good
personnel potential. In addition, Rostov has sincere and
hospitable people who also have business acumen.

Q: Which foreign companies have a presence in
Rostov-on-Don?

A: We have Coca-Cola, Pepsico, Turkish carpet manu-
facturer Merinos, brewer Efes Russia and a number of
retailers — Metro, IKEA, Leroy Merlin, Auchan and Me-
dia Markt.

Q: What does City Hall do to attract foreign investors?

A: We provide tax breaks and other benefits for inves-
tors. We also lead big investment projects in order to
reduce administrative barriers and help investors get
connected to power lines. There are a number of in-
vestment projects overseen by me and the governor
personally.

Q: Which sectors are developing most rapidly?

A: Agriculture equipment manufacturing, with Rostov-
based company Rostelmash — one of the world’s big-
gest combine producers — accounting for 17 percent of
the world market and 65 percent of the domestic market.
We also are developing food production. Yug Rusi is
one of the biggest producers of sunflower oil and ex-
ports 25 percent of its products. We also have the tex-
tile industry, as Rostov is home to clothes maker Gloria
Jeans. And, of course, we have helicopter production.
Q: What will the city look like in 10 years?

A: The city will continue to be the center of scientific, fi-
nancial and cultural life in southern Russia. We're im-
plementing a new development strategy now that fo-
cuses on developing innovations, transportation and
education and increasing the quality of people’s life.
This will increase Rostov’s competitiveness in Russia.

Irina Filatova TMT
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INNOVATION INVESTMENT TO RISE 60% TO $50
BLN - PUTIN

State companies will boost their investment in innova-
tions by 60 percent next year to 1.5 trillion rubles ($50
billion), Prime Minister Vladimir Putin said.

“This year, companies with state stakes will channel
about 950 billion rubles into their innovation programs.
Next year, domestic demand for innovations driven by
state companies alone will grow to 1.5 trillion,” Putin
told a government commission meeting on the high-
tech industry and innovation.State-owned companies
should play a key role in innovation processes, the
premier said.

The Russian government has lately stepped up its
efforts to diversify the domestic economy by reducing
its dependence on oil and gas exports, developing high
tech and encouraging R&D work.

As a key part of the government’s drive to modernize
Russia's commodity-dependent economy, Russia has
launched the construction of the Skolkovo high-tech
hub near Moscow, which is intended to be an ultra-
modern science community for the development and
commercialization of new technologies.

The hub will focus on research in five priority areas:
energy, information technology, communication, bio-
medical research and nuclear technology.

The premier also said that the salaries of top manag-
ers at state companies should be contingent on the
ability of these entities to achieve key innovative devel-
opment indicators.

“‘And finally, | propose that the list of enterprises with
state participation that should be obliged to work out in-
novative development programs should be expanded. |
request that the Economics Ministry formulate its pro-
posals on this issue and consider how to raise the effi-
ciency of innovative programs with state participation.”

U.S. CISCO TO OPEN NETWORK INNOVATION
CENTER AT SKOLKOVO HI-TECH HUB

U.S. communications technology and services firm
Cisco Systems plans to open a network innovation cen-
ter in Russia's hi-tech hub Skolkovo near Moscow in the
summer of 2012, the company said.

The center's first project will focus on the develop-
ment of new video analysis technologies to search for
necessary footage in large volumes of video material
that are produced daily, in particular, recordings of
CCTV cameras.

Cisco expects about 30 people be working in the cen-
ter by the fall of 2012.

Cisco also planned to cooperate with Skolkovo in a pro-
ject to make intelligent energy networks but Cisco Rus-
sia General Manager Pavel Betsis said it was still under
discussion.

"This project has not yet been approved yet but is still
regarded as a possible new phase of cooperation be-
tween Cisco and Skolkovo," Betsis said.

The Cisco press service told RIA Novosti the com-
pany would also help to implement start-up projects in
Russia by giving access to research laboratories and
supporting educational initiatives.

At a meeting with Russian President Dmitry Medve-
dev in June 2010, Cisco President John Chambers said
the company intended to invest $1 billion during ten
years in the development of innovation and free enter-
prise in Russia.

THE FIRST RESIDENT OF SPECIAL ECONOMIC
ZONE IN SVERDLOVSK REGION (URAL-
EKATERINBOURG) IS READY TO START CON-
STRUCTION ACTIVITY IN FEBRUARY 2012

"Synersis company" was approved as a resident of
the Special Economic Zone “Titanium Valley” by the
Expert Council of special economic zones of the Rus-
sian Federation at December the 16th last year.

On the territory of the special economic zone the
company will produce energy saving high-voltage
equipment: electric motors, generators and transform-
ers, electrical distribution and control equipment.

A Special Economic Zone (SEZ) is a geographical
region that has economic and other laws that are more
free-market-oriented than a country's typical or national
laws.

The SEZ offers unique opportunities for manufactures
to place production. The companies investing in the
SEZ get prepared sites with all the necessary utilities
and exempted from customs duty on import of capital
goods. Companies receive tax incentives and the op-
portunity to pay lower tariffs as well as to use “One Stop
Shop” system while conducting their business activity.

Thus, customs duties and VAT for imported equip-
ments and components for further processing are zero.
Property tax, land tax, transport tax are zero. Profit tax
is 15.5% instead of 20% common used in Russia. All
approvals are to be taken during 3 months instead of 2
years common used in Russia.

The territory of the SEZ is located near the OJSC
“VSMPO-Avisma” Corporation”, the world largest tita-
nium producer, supplier for Boeing, Airbus, Rolls Royce,
Goodrich, Embraer, GE. Thus, the territory is known af-
ter the name “Titanium Valley”. Nevertheless the main
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object of the SEZ is manufacturing of value-added
products and correspondence components of different
industries.

Sverdlovsk region is one of the high developed indus-
trial regions of the Russian Federation. The unique
economic and geographic position of the Sverdlovsk
Region makes it one of Russia’s largest transportation
and logistics hubs. The main transport-logistic ways
from Syberian (Eastern) and Central-Privolzhsk (West-
ern) regions of Russia go through the Sverdlovsk Re-
gion. The Sverdlovsk Region has a wealth of natural
resources, powerful and diversified industry, high intel-
lectual potential and skilled manpower.

Thus, the Sverdlovsk region provides Russian min-
eral mining balance 97% of vanadium, 68% of bauxites,
61% of asbestos, 23% of iron ores, 6% of cooper, 2%
of nickel, as well as 40% of industrial production, pro-
duces almost 100% of titanium and 17% of steel tubes.

The Sverdlovsk region is famous by machinery, met-
allurgy, electricity, engineering professionals graduated
from regional educational establishments.

In case of your interest to the cooperation with the
Sverdlovsk region, to the special economic zone we
would be glad to answer your questions via tel:
+7(912)665-07-08 or email: 0.bazhenova@titanium-
valley.com

SAKHALIN-Il PROJECT TO REACH FULL COST
RECOVERY IN Q1

The Sakhalin-II oil and gas project, which Gazprom is
implementing with foreign partners on production-
sharing terms off Russia’s Pacific Coast, will reach its
full cost recovery in the first quarter of 2012, Energy
Minister Sergei Shmatko said.

“We expect the project to reach full cost recovery in
the first quarter of 2012, two years ahead of schedule,”
Shmatko said.

Full cost recovery will allow the Sakhalin-2 partners to
recoup their investment and start sharing profits from
the project.

The Sakhalin Il project includes the Piltun-
Astokhskoye and Lunskoye oil and gas fields on Sakha-
lin Island's northeastern shelf, with recoverable re-
serves estimated at 150 million tons (1.1 billion bbl) of
oil and 500 billion cubic meters of natural gas.

The minority partners in the project, Royal Dutch
Shell, Mitsui and Mitsubishi, currently hold 27.5 percent,
12.5 percent and 10 percent stakes in the project re-
spectively. Gazprom acquired a controlling stake (50
percent plus one share) in the project in December
2006.

EBRD’S STAKE IN MICEX TO BOOST BOURSE’S
IPO CHANCES - CENTRAL BANK

The decision by the European Bank for Reconstruc-
tion and Development to invest in Russia’s MICEX-RTS
stock exchange is a positive sign for the market, as the
bourse prepares to hold its initial public offering, Central
Bank First Deputy Chairman Alexei Ulyukayev said.

The EBRD and Russian Direct Investment Fund
(RDIF) announced their decision on Monday to acquire
stakes in the recently merged MICEX-RTS stock ex-
change, in a move likely to make Moscow more attrac-
tive as an investment market for local companies and
foreign investors.

The EBRD will acquire 6.3 percent of the MICEX-RTS
bourse while the $10 billion direct investment fund will
get 1.3 percent.

“The EBRD and RDIF’s equity investments support
Russia’s goal of transforming Moscow into a globally
important and competitive international financial hub,”
the EBRD said in a statement on Tuesday.

“Through this investment, the EBRD hopes to con-
tribute to increasing the attractiveness of MICEX-RTS
so that it becomes the preferred exchange for Russian
issuers and traders, as well as investors with an appe-
tite for Russian stocks and other financial instruments,”
the EBRD said.

SOURCE: RIANOVOSTI
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BELARUS TO SET UP CHEMICAL HOLDING
COMPANY

Belarus is considering a possibility to set up a holding
company in the chemical industry, Prime Minister of
Belarus Mikhail Myasnikovich told reporters as he vis-
ited Svetlogorsk Khimvolokno on 27 January to discuss
technical upgrade of the industry in 2011 and plans for
a period until 2012, BelTA has learnt.

‘| think we will create a chemical holding company. It
is efficient when the transfer of raw materials to other
companies for subsequent distribution will have certain
preferences and non-tax regime,” the Prime Minister
said. By uniting chemical companies into a holding
company, Belarusian producers will be able to raise the
competitiveness of their products and improve their
economic performance.

‘A holding company is a modern structure which
management is based on property management princi-
ples. Those who run a large-scale multi-business will be
ahead of competition. | see great prospects in holding
companies,” Mikhail Myasnikovich said.

The head of government did not specify the exact
number of companies that will make the holding com-
pany. He informed that the issue is being studied and
requires thorough examination. “This holding company
might consist of three to four companies,” Mikhail My-
asnikovich said. He reminded of the recent merger of
Grodno Azot and Grodno Khimvolokno. The move has
proved to be economically efficient. Other companies
should follow suit, the Prime Minister is convinced. He
added that Svetlogorsk Khimvolokno will gain from
merging into a holding company.

When asked about the upgrade of the chemical in-
dustry, the head of government said that there are
many projects in the pipeline; they will be studied by the
government in the near future. For upgrade projects to
be a success, companies need to use not only internal
financial resources, but also raise foreign investments,
first of all, FDI. “The banking sector does not have
enough resources to expand the production. We are so
far relying on our own resources — about $5 billion. The
overall economy needs $15 billion,” Mikhail Myasnik-
ovich said. This requires efficient distribution and utiliza-
tion of internal funds that should be spent on machines
and equipment first, because they generate a high
added value.

Companies need to ramp up efforts to raise foreign
direct investments. “Unfortunately, we are not fuffilling
the targets set by the President. Efficient projects are
needed to increase the inflow of FDI. Such investments
are associated with privatization as well as integration

with transnational corporations,” the Premier said. Bela-
rus has a great potential in the integration with foreign
companies. He added that he sees great prospects in
the inclusion of Belarusians major chemical companies
into transnational corporations.

BELARUS PLANS TO SET UP SIX WOOD PROC-
ESSING COMPANIES WITH FOREIGN INVESTORS

Minsk, 1st February, Belarus plans to establish 6 new
joint ventures in wood processing with foreign investors,
Forestry Minister Mikhail Amelyanovich told reporters.

“We are talking about joint ventures to produce pel-
lets, briquettes and chips. Negotiations are underway
with investors from Poland, the Baltic States and the
Czech Republic. Cooperation with foreign companies
will help Belarus apply new technologies in the timber
industry, and make wood processing more efficient,”
the minister said.

To improve the efficiency of the industry eight new
wood processing plants are being constructed in the
country. “The wood, which we are exporting now in the
amount of 2 million cubic meters, will be sent to the
plants for processing. They will produce export-oriented
products with high added value. All raw materials which
we grow will be sent to these processing plants,” Mik-
hail Amelyanovich said.

Last year's currency earnings from forestry exports
totaled $134 million. The figure is believed to go up next
year.

This year the main task for the industry is to secure
the efficient use of forest resources and ensure high
quality of processing. Logging manufactures are being
upgraded to fulfill the task. The ministry is busy with
raising investment in the sector. This year the invest-
ment in the forestry industry is expected to double to
Br240 billion. Special attention will be attached to the
construction of forest roads.

Upgrade projects will be implemented in tree seed
nurseries, with new technologies promised for the area.
Last year a modern tree seed center was opened in
Shchuchino to produce seeds meeting international
standards. The move will help Belarus start exporting
its seeds to the EU this year.

BELARUS’ FLEG PROGRAM TO BE REVIEWED IN
BRUSSELS

The new strategic plan for forestry development in
2015-203 will be developed as part of the FLEG pro-
gram next year. In particular, it will cover such issues as:
introduction of reasonable changes and additions to the
forest code of Belarus and normative legal acts on for-
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estry; further improvement of the structure and func-
tions of various government bodies and forestry organi-
zations.

The regional program “Forest Law Enforcement and
Governance in the countries of the European neighbor-
hood policy and Russia" has been designed to imple-
ment the St. Petersburg Declaration signed by 44
States of Europe and Northern Asia in November 2005,

and aimed at fighting illegal activities in the forest sector.

The FLEG program involves Belarus Armenia, Azer-
baijan, Georgia, Moldova, Ukraine and the Russian
Federation. Financial support is provided by the Euro-
pean Commission and other organizations that make
contributions to the multi-donor trust fund managed by
the World Bank. A country plan of action has been de-
veloped for each state. Belarus’ project is designed to
run in 2010-2011. It consists of four main areas and 15
different events. There are plans to design more long-
term forestry development project up to 2015, and then
up to the year of 2020.

SES CAN ENHANCE ECONOMIC COMPETITIVE-
NESS OF PARTICIPATING STATES

The Single Economic Space (SES) is an important
instrument of raising the competitiveness of economies
of Kazakhstan, Belarus and Russia, Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary of Kazakhstan to Bela-
rus Anatoly Smirnov said in Minsk on 31 January at a
regular session of the council of permanent representa-
tives of the CIS member states to the charter bodies
and other bodies of the Commonwealth. Anatoly Smir-
nov told the attendees about the message of President
of the Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev to
the people of Kazakhstan. The major thesis of the mes-
sage was “socioeconomic modernization is a major de-
velopment vector of Kazakhstan”.

The Kazakh ambassador noted that each message of
the President of Kazakhstan has strategic importance.
Nursultan Nazarbayev outlined ten priorities, most of
which deal with social issues and are designed to im-
prove the living standards and well-being of the people
of Kazakhstan. This recent message offers a concrete
action plan aimed at socioeconomic modernization of
the country. The Kazakh leader offered a new program
which aims to protect the national interests from the
global crisis.

The diplomat believes that the implementation of the
projects outlined by the President of Kazakhstan will
give a powerful impetus to the development of the
country and its regions.

Anatoly Smirnov noted that Kazakhstan together with
Russia and Belarus established the Single Economic
Space and is working towards the Eurasian Economic
Union, which is an important factor of the stability in the
region and economic competitiveness of the economies
of the participating states.

EUROPEAN COMPANIES INTERESTED IN COOP-
ERATION WITH AVTOKOMPONENTY (AUTO
PARTS)

Major European investors got interested in coopera-
tion with the Avtokomponenty holding company, the
management company of which is BATE, Deputy
Chairman of the Minsk Oblast Executive Committee
Alexander Yermak told a press conference.

“Major European investors appear to be interested in
a possibility of joining the holding company, acquiring
the assets. This, in turn, spells investment, creation of
new products, which will be competitive primarily on
European markets,” Alexander Yermak said.

There are also plans to set up a car production facility
in Minsk Oblast with the participation of the holding
company and one of Chinese firms. “It is a serious pro-
ject which envisages billions of Belarusian rubles in in-
vestments in 2012 alone,” Alexander Yermak said.

The decree to set up the Avtokomponenty holding
company was signed last year. It comprises 13 Belaru-
sian companies. BATE is a management company. Ac-
cording to the official, the association of producers of
car parts will yield positive economic results, and pro-
mote competitive ability of the products on the foreign
markets.

OVER 30 FOREIGN FIRMS READY TO CONSULT
ON PRIVATIZATION IN BELARUS

The National Investment and Privatization Agency
has received more than 30 applications for the partici-
pation in a tender on providing consulting services in
the country’s privatization,

Among them are consulting companies and invest-
ment banks of Great Britain, Germany, Austria, India,
the USA and other countries. The National Investment
and Privatization Agency has launched a pilot privatiza-
tion project for eight open joint stock companies: Bel-
gazstroi, Minsk Margarine Factory, Avtomagistral,
Building and Installation Group No.8, Baranovichi Con-
crete-Steel Construction Plant, Medplant, Konfa, Bel-
santekhmontazh-2. The Belarusian agency plans to in-
volve international financial organizations with a wide
experience in privatization.
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A financial consultant provides all-round assistance in
preparation of the company for privatization, market
analysis, preparation of legal documents for transac-
tions, holding share sales. The winners of the tender
will be announced in March-April this year.

Cooperation with world’s leading financial consultants
will raise attractiveness of Belarus’ privatization pro-
gram, help conduct sales of the companies in line with
high international standards, and enhance the interna-
tional image and credit ratings of the country.

BELARUSIAN RAILWAYS FORECAST FREIGHT
TRAFFIC GROWTH IN SES IN 2012

The Belarusian Railways projects a growth in freight
transportation within the Single Economic Space (SES)
in 2012.

In 2011 the Belarusian Railways reported a stable
growth in freight hauls within the Customs Union of
Belarus, Russia and Kazakhstan. All in all, Belarus
transported 62 million tonnes of cargo, up 16.6% from
2010. Transportation of freight for export to Russia and
Kazakhstan increased by 32.3%. Transit grew 11.7%.

The Belarusian railway carried over 164,000 contain-
ers or 106.3% to the 2010 level. In 2011, alongside with
plying trains (Peugeot-Citroen, Volkswagen-RUSS,
Eastern Partner, Kazakhstan Vector, Mongol Vector),
there were organized container hauls from Chongging
(China) to Duisburg (Germany), from Western Europe
to Moscow and Nizhniy Novgorod and others routes.

The establishment of the Customs Union and the in-
troduction of common approaches to customs clear-
ance and control have allowed improving these proce-
dures in transit of goods, including by rail. Favorable
conditions for transit via Belarus were created as the
Customs Code of the Customs Union went into force.
Customs registration of goods is now no longer re-
quired as goods are transported between Belarus, Rus-
sia and Kazakhstan. These measures have significantly
reduced the number of cargo accompanying documents,
expedited clearance of goods and vehicles both at the
stations of departure as goods are received for carriage
and also at border crossings.

The Single Economic Space has opened up new
prospects for the development of transportation. It is
planned that as it gains momentum, customs clearance
can be implemented in any point of the single customs
area, independently of the place of legal registration of
the cargo owner. This will expand the range of services
provided by the Belarusian Railways to shippers, and
create the conditions to increase the volume of cargo
transportation.

RUSSIA TO HELP BELARUS WITH WTO ACCES-
SION TALKS

Russia will help Belarus to complete the WTO acces-
sion talks faster, Ambassador Extraordinary and Pleni-
potentiary of Russia to Belarus Alexander Surikov told a
video briefing to discuss Belarus-Russia cooperation
prospects in 2012.

The ambassador underlined that Belarus and Ka-
zakhstan will be able to complete the WTO accession
talks faster with the help of Russia that has recently
joined the organization. "It is obvious that our efforts will
help Kazakhstan and Belarus to conclude all the stages
of the talks faster to become WTO members," Alexan-
der Surikov said.

"We will provide assistance, our negotiators will take
part in the talks", he said.

The diplomat agreed that there will be some negative
consequences for the countries. "Yes, indeed, there will
be negative consequences. WTO accession will be
good for the raw materials industry. It will benefit Ka-
zakhstan which economy is dominated by this industry.
Belarus' raw materials industry is insignificant, therefore,
there will be some negative consequences," the am-
bassador said.

SOURCE: BELTA
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MOSBUILD

MOSCOW, 10-13/ 04/ 2012
(AWEX - FIT- BIE)
www.awex.be; www.fitagency.be

PHARMA - HEALTCARE
MOSCOW, DECEMBER 2012
(AWEX - FIT)

www.awex.be; www.fitagency.be

LE CENTRE CULTUREL ET
SCIENTIFIQUE DE RUSSIE

Rue du Méridien 21, 1030 Brussels
Tel: 02/219 0133

Programme of the month:
www.centreculturelrusse.be

LES TROIS
SCEURS

a Antoyr Tehokfoy

10 fev—3 mars

“LES TROIS SCEURS”

D’ANTON TCHEKHOV

DU 10 FEVRIER AU 3 MARS 2012

Adaptation et mise en scéne de Michel DEZOTEUX
Théatre «GreetingLine»

78 rue du Sceptre - 1050 Bruxelles

Réservation: 02 640 82 58

www.varia.be

spectacle a 20h30, les mercredis a 19h30
relache les dimanches et lundis

Olga, Irina et Macha, les trois sceurs, vous attendent
dans leur maison de province qu’elles partagent avec
leur frére Andrei et son épouse Natalia, ainsi qu'avec
Fiodor, le mari de Macha et Anfissa, la nourrice. Elles
révent de retourner un jour & Moscou, ville de leur en-
fance et de tous leurs espoirs. En attendant ce grand
départ pour une vie nouvelle, il faut bien passer le
temps et chasser I'ennui. Les militaires de la garnison
qui séjournent dans la petite ville offrent une opportuni-
té de distraction. Il y aura, pour 'occasion, de la musi-
que. On sera gai, on dira des bétises et parfois des pa-
roles profondes. Il ne manque que vous pour commen-
cer.

Avec: Rosario Amedeo (Soliony), Karim Barras (Tou-
zenbach), Erwin Grlinspan (Fedor Koulyguine, mari de
Macha), Blaise Ludik (Tchéboutykin, docteur), Sophie
Maillard (Irina), Fanny Marcq (Natalia, fiancée puis
épouse de Andrei), Emilie Maquest (Macha), Antojo
(Anfissa), Dominique Pattuelli (Olga),

Julien Pillot (Féraponte), (Andrei), Alexandre Trocki
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(Verchinine).

Musique: Rosario Amedeo. Scénographie: Marcos
Vinéls Bassols. Assistants stagiaires a la scénographie:
Philippe Fortaine, Tom Van Antro. Création Lumiere:
Eric Vanden Dunghen. Costumes: Raphaélle Debattice.
Création maquillage: Jean-Pierre Finotto. Réalisation
maquillage: Valentine Delbey.

Régie son: Laurent Gueuning. Régie plateau et cons-
truction des décors: Didier Rodot et Mohamadou Niane.
Assistanat a la mise en scéne: Glenn Kerfriden. Mise
en scene: Michel Dezoteux.

Un spectacle du Théétre Varia/Centre Dramatique de la
Communauté francaise Wallonie-Bruxelles en copro-
duction avec le Théatre de la Place/Centre Européen
de Création Thééatrale et Chorégraphique/ Centre Dra-
matique de la Communauté frangaise Wallonie-
Bruxelles.

AGENDA  SPOETNIK EN
ORGANISATIES VOORJAAR 2012

ANDERE

VRIJDAG 10 FEBRUARI, 19 PM: lezing over het
‘Russisch  anarchisme als  politiek-filosofische
denkrichting’door Andre Mommen, hoofdredacteur van
het Vlaams Marxistisch Tijdschrift. Locatie: Kelder van
boekhandel ‘De Groene Waterman’, Wolstraat 7, 2000
Antwerpen.

VRIJDAG 17 FEBRUARI: open repetitie van CHOR-
RUS in DEN BEULEBAK, Sint-Nicolaasplaats te
Antwerpen. Meer info: lajacobs@telenet.be

ZATERDAG 25 FEBRUARI, 10 AM: vergadering
Spoetnik in CC COSTA, Sint-Andriesplaats  te
Antwerpen. Leden en sympathisanten welkom !Meer
info: spoetnik.antwerpen@gmail.com

DINSDAG 28 FEBRUARI, 20 PM: film “ ANDREJ
ROEBLOV” van Tarkovski. Locatie: Cinema ZUID,
Lakenstraat 14, 2000  Antwerpen. Meer
info:www.cinemazuid.be

WOENSDAG 7  MAART: opvoering  van
‘SHEHERAZADE, opus 35, van Nikolaj Rimski-
Korsakov door het Budapest Festival Orchestra in “DE
SINGEL”", Desguinlei 25, 2018 Antwerpen INFO: tel.
03/248.28.28

VRIUDAG 16 MAART, 14.30 PM: bezoek aan de
Iconententoonstelling bij SD-WORX, Brouwersvliet 5
(witte gebouw), 2000 Antwerpen. Maximum aantal

deelnemers: 25 personen. Eén of twee gidsen
voorzien.Inschrijving vooraf noodzakelijk door storting
van 5 euro (4 euro voor Spoetnikleden + studenten
Russisch LBC) op rek.nr. BE22 0015 8909 7547 van
Spoetnik Antwerpen met vermelding “ICONEN”.

ZATERDAG 14 APRIL: Russische volksliederen van
de Wolgaregio. Optreden door LIDIA KUZMICHEVA +
ensemble URGA.Locatie: Russisch cultureel Centrum
te Brussel, Middaglijnstraat 21, 1210 Brussel.Info bij
Natalia Kuzmicheva: natalia2005@gmail.com

ZATERDAG 28 APRIL, VANAF 18 PM: 3de Groot
Russisch feest, georganiseerd door vakgroep Russisch
LBC, i.s.m. Spoetnik. Op het programma onder meer
een lezing ( a.d.h.v. beeldmateriaal) door professor
Vladimir Ronin met als thema “ Ideologie en politiek in
Sovjetrussische  tekenfilms”,  optreden  Chor-Rus,
hapjes + drankjes, stand met Sovjet-postkaarten +
publicaties over Rusland. Locatie: CC. COSTA, Sint-
Andriesplaats 24, 2000 Antwerpen .Eerste week
Meimaand: herdenking BEVRIJDINGSDAG.
Organisatie: Internationaal Comité. Het definitieve
programma + tijdstip en locatie later.

ZONDAG 13 MEI: Bezoek aan de abdij van
CHEVETOGNE.( op 10 km van CINEY in de provincie
NAMEN).Vertrek per bus om 8 uur aan Centraal Station
te Antwerpen (ZOO-zijde).Op het (nog niet volledige)
programma: 's ochtends MOGELIJKHEID tot bijwonen
liturgische dienst volgens de Byzantijns-Slavische ritus.
(start 10.15 U.)Na afloop hiervan  nuttigen
meegebrachte lunch of bezoek locale horeca. Om 15 U:
rondleiding in de bibliotheek (hier wordt 1ste exemplaar
PRAVDA bewaard) + overige gedeelte abdij. Op dit
moment wordt  verdere invulling programma nog
bekeken met toeristische dienst provincie Namen.
Deelnemers dienen zich vooraf in te schrijven. Exacte
prijs wordt later medegedeeld.Ook interessant voor
niet-gelovigen die dit kunnen beschouwen als
“antropologische” uitstap.Meer info:
www.monasterechevetogne.com
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GALERIE 28 FLEURUS

EXPOSITIONS D'OEUVRES D'ARTISTES ARME-
NIENS ET GEORGIENS VENDREDI 3 AU DIMANCHE
26 FEVRIER. L'EXPOSITION SERA ACCESSIBLE
LES VENDREDIS, SAMEDIS ET DIMANCHES DE
13.30 A 19.00.

Claude POTELLE GALERIE 28, Place Albert 1er n°28
6220 FLEURUS

Données GPS et parking conseillé: Place Ferrer n°1
Photos on: http://lwww.armenian-belgium.be

DEUTSCH-RUSSISCHE GESELLSCHAFT
GOTTINGEN/GERMAN-RUSSIAN SOCIETY
GOTTINGEN

Conveniently located right in the heart of Germany, the
Society is open to anyone interested in Russian culture,
especially those from the Géttingen/Kassel area. We of-
fer cultural events and educational programs to people
of all ages to maintain Russian culture abroad. Our ac-
tivities, events and most services are FREE!
Visit:
http://lwww.drg-goettingen.eu/www.drg-goettingen.eu
Become our fan on Facebook:

http://www.facebook.com/pages/Deutsch-Russische-
Gesellschaft-Gottingen-eV/174094082684744

LE PLUS GRAND MUSEE AU MONDE

LE MUSEE DE LERMITAGE DE SAINT-
PETERSBOURG UTILISE DESORMAIS LE LOGICIEL
NTFS FOR MAC OS X DE PARAGON SOFTWARE
POUR PRODUIRE SES CATALOGUES
D’EXPOSITION.

MOSCOU/SAINT-PETERSBOURG, RUSSIE, JAN-
VIER 2012

Paragon Software Group (PSG), I'un des principaux
développeurs de solutions multiplateformes de sauve-
garde et de récupération apres sinistre, est heureux
d'annoncer que le service déditon du Musée de
Ermitage de Saint- Pétersbourg, en Russie, utilise
l'utilitaire multiplateforme NTFS for Mac OS X 9.5 de
Paragon sur ses ordinateurs Mac pour accéder instan-
tanément aux travaux des photographes sauvegardés
sur différents types de supports (y compris Windows)
pour la préparation de ses catalogues et autres publica-
tions imprimées. L'utilitaire NTFS for Mac OS X 9.5 ap-
partient a la gamme de produits multiplateformes de
Paragon et repose sur la technologie unique de Para-
gon: UFSD, Universal File System Driver (pilote de sys-
témes de fichier universel).

Téléchargement
http://www.paragonsoftware.com/home/ntfs-mac/.
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JOB OFFER

ADMINISTRATIVE SUPPORT MANAGER FOR RUS-
SIAN TIMBER IMPORT
PART-TIME OR FULL-TIME

'V' van Hoorebeke
~

We take timber seriously.

Job Description:

van Hoorebeke is looking for an administrative support
manager to oversee the entire document flow & logisti-
cal process of receiving Russian timber in St-
Petersburg (inbound from supplier by wagon or truck)
and to export to its warehouses in Belgium (outbound
by vessel, container or maffi).

This requires

+  Document preparation, document control and coor-
dination among suppliers, logistical companies and au-
thorities. Such documents are (for example): supplier
invoice, phyto certificate, bill of lading, specification,
state declaration, railway bill, ...

* Ensuring the correctness of delivery and consis-
tency between documents. For example, a different
weight on railway bill and invoice, a different size on in-
voice and phyto, ...

« Giving instructions to logistical handlers in St-
Petersburg. For example, split one wagon into two con-
tainers and check about leftovers, instruct maffi harbor,
issue bill of lading for harbors and instruct where to
stock, what to be loaded on the vessels

« Coordinating the document flow between partners
and van Hoorebeke. For example, send notice to logis-
tical partner to obtain invoice when goods leave the
harbor, send original documents to St Petersburg, ...

« Preparing supplier information for administrative
handling (convert faxes, pdfs ... into Excel files), and
streamline this among all suppliers to reduce workload
in Belgium

+ If needed, make claims and follow-up until solution.
For example, wrong loading of vessels, missing
goods, ...

Professional qualifications:

+  Experience in logistic handling is an important plus
+ Understanding of logistical flows

« Ability to evaluate the strengths of different suppli-
ers of logistical solutions

« Understand what are the right documents and leg-
islation

+  Ability to communicate with suppliers in order to get
the right documents

+ Ability to become the center of communication be-
tween the purchaser and the supplier

+  Good knowledge of Russian and English language
+  Good knowledge of Dutch language is an important
plus

Personal qualifications:

* Analytical view

Precision and rigor

Administrative spirit

Quick response

Ability and motivation to learn

+ Ability to listen and communicate in professional
way

What do we offer?

A stable job in a company that is a leader in its sector.
You join a dynamic and proactive team with extensive
experience. We have an open and informal work ethic,
with an attitude of hard work but also good interper-
sonal relationships. We respect each other’s talents
and allow people to be themselves.

To work at van Hoorebeke means to work a family
company with ambition. Reliable and rigorous inbound
logistics is an important aspect of the promise to our
customers.

Van Hoorebeke Timber N.V.

Kluizensesteenweg 1, B-9000 Gent

RPR Gent

BTW BE 0400 114 805

www.vanhoorebeke.com
Info.timber@vanhoorebeke.com

Tel. +32 9 253 86 61

Fax. +32 9 253 98 16
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JOB SEARCH

ABRAMOVICH NINA

Young post-graduate specialist in Law, International
Law is looking for a job in EU project, European com-
panies working with Russia, NGOs, JHA. | have a par-
ticular interest in the sectors of energy, environment,
human rights and social policies.

EXPERIENCE: consultancy in Brussels, relations with
diplomatic missions, various contacts with diplomatic
stakeholders, stage at the Board of Advocates
LANGUAGES: Russian (mother-tongue), fluent in Eng-
lish, Dutch.

COMPETENCIES: excellent communication skills, high
initiative, ability to handle multiple priorities, strong ana-
lytical ability, organized, structured mind to deal with
large quantities of work and strict deadlines.

CONTACT: nina.abramovich@gmail.com,

tel:+32472 22 39 40

BAINOVA OLGA

Young graduate in the field of languages with a thor-
ough knowledge of International Relations. | am seek-
ing a position that includes translation or multilingual
communication. | have a particular interest in the sec-
tors of energy, environment and medicine.
EDUCATION: MA in translation (Russian-German), In-
ternational School of Interpreters (FTI-EIl), University of
Mons; additional MA in multilingual negotiation, Institute
of Language Sciences, University of Mons.
EXPERIENCE: internship at AWEX.

LANGUAGES: Russian (mother tongue), fluent in

French and German, Polish (good level) and basic Arab.

Contact: olgabainova@yahoo.fr; + 32 477 06 27 09

BIELINSKAITE MIGLE, nationality Lithuanian (+33)
(06 47 37 20 06, m.bielinskaite@gmail.com
LANGUAGES: French, English, Lithuanian (very fluent),
Russian, Italian (good communication skills).

WORK EXPERIENCE: Carnoustie BV, Amsterdam,
NETHERLANDS, Cash manager, Even Management
Luxembourg SARL, LUXEMBOURG, Trainee, iD Mi-
MARLIK Architecture limited company, Antalya, TUR-
KEY, Assistant, Darija-Phone, Paris, FRANCE Inter-
prete/Translator

EDUCATION: 2011-2012 Institute of Economics and
Management of University of Nice Sophia Antipolis,
Bachelor of Economics and Management. IUT of Uni-
versity of Montpellier 2 (Sciences and Technologies).
Bachelor of Sales and Commercial Techniques

HOROSZKO ELA

PROFILE: Young professional, skilled communicator,
persuasive, adaptable and quick-learner.

Self-motivated with high-energy, initiative and focus.
Keen insight into EU affairs and policies. Searching a
Russia-related job.

PROFESSIONAL EXPERIENCE: NATO (NATO-Russia
Council, NATO-Ukraine Commission), European Par-
liament, Polish PermRep to the EU, Council of the EU
Languages: Fluent in Polish, English, French. Conver-
sant in Russian and German.

EDUCATION: European Studies at College of Europe,
Political Science, Administration and Management at
Jagiellonian University, University of the West of Scot-
land and Universite d'Orleans, MSc in Management at
Solvay Business School.

E-mail: horoszkoe@gmail.com, Mob: +32 484 828 569/
+48 727 551 641

KOVALCHUK ANDREI

CFO, Russia. | have dealt with machinery, FMCG, food
production, mining, gas, construction, transportation, re-
tail, etc. Among my employers and clients, there were
OMZ Group, Gazprombank, Adamas, Yugptitseprom,
Glavproduct, Agros, Metro Cash & Carry, Silvinit, and
Norilsk Nickel.

My CV, letters of introduction, articles, and project ma-
terials can be found on my web site:
www.kovalchuk.finance.ru

NARIKASHVILI ALEXANDRA

EDUCATION: Economist; Economics Engineer, - Thilisi
Official University; Commercial engineer and enter-
prises manager, - Ministry of the Flemish Community.
EXPERIENCE: Multi-tasking employee. Translator. Of-
fice manager; Project manager; Economist, Analyst,
Data sourcing manager in an International company;
EXCELLENT: French, Dutch, Russian, Georgian, Good
English (working language).

Punctually, honest, rigorous. Strong communication
skills; More than 10 years exp. Interested in Economic
Policy; EU institutions; European Companies, works
with Eastern Europe; International companies; also:
energy, government, bank sector; With direction:
Economist; Analyst; Engineer; In Brussels or Brabant.
Contact; alexandranar@yahoo.fr or +32 496 46 08 63
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POLIVTSEVA ELENA

Looking for a job in EU project management or in Euro-
pean companies dealing with post-soviet countries.
EDUCATION: Master degree in European Studies, Li-
cense degree in International relations.
PROFESSIONAL EXPERIENCE: European non-
governmental organizations, Russian public sector, pro-
ject and event management, business analysis, sales,
translation, research.

LANGUAGES: Russian — mother language; English,
French — fluent; German, Dutch — basic. Personal skills:
quick learner, motivated, pro-active, used to work in in-
ternational team.

CONTACTS: elenapoliviseva@yahoo.com, +32 49 68
71094

RAMANISHYNA ALESIA

Young and dynamic professional with authorization to
work in Belgium interested in a full or part-time job posi-
tion in sales, logistics, project management and/or other
fields in companies dealing with the CIS market.
EDUCATION: graduate in the International law, post-
graduate in the European studies, Master degree in the
European policies and EU project management. Ex-
perience: as a legal counsel in a private company and
in the EU Commission as a paid trainee.

LANGUAGES: Russian (mother tongue), English (flu-
ent), ltalian (fluent), French (good), German (good),
studying Dutch.

PERSONAL SKILLS: a motivated, goal-oriented person,
a quick learner and easily adaptable to new assign-
ments with ability to manage multiple tasks and to work
in a multi-national environment. Excellent communica-
tion and negotiation skills, attentive to details, a team
player. Please contact mobile: +32 (0) 4888 23 535,
email: alesia.ramanishyna@hotmail.com

ROGOZINA OXANA

Young and talented post-graduate specialist in Interna-
tional Relations and Commerce, | am looking for a job
as export/import assistant, International Relationships
manager, or administrative agent. | would be an asset
for your company if you want to develop your activities
in Belgium, or in Russia, Belarus and Ukraine.
EDUCATION: Catholic University of Louvain (Be) - Po-
litical Science, Zhejiang University (CN), Vrije Univer-
siteit Brussels (Be)-Business Development.

WORK EXPERIENCE: Retail, non-profit organizations,
Walloon Agency for Export and Investment, Brussels
Airlines.

LANGUAGES: Fluent: French, English, Russian,
Ukrainian; Intermediate: Chinese; Basic: Dutch. Per-
sonal skills: team player, strong communication skills,
pro-active and dynamic nature. Feel free to contact me:
oxanarogozina@gmail.com, +32 472 286308.

STEPPE ELMIRA

| am a hard-working, well organised, dynamic, respon-
sable and motivated person, who is looking for an other
job, for instance as a commercial employee, secretary,
export/import assistant. | have the two nationalities:
Belgian/Russian. | am living in Aalst (Oost-Vlaanderen).
EDUCATION: Economist with Accountant, Analyst and
Audit specialties - Unversity of Tsjeljabinsk (Russia)
WORK EXPERIENCE: 4 years as Accountant - 16
years as executive secretary in Russia

LANGUAGES: Russian (mother language), Dutch (flu-
ent) and English (basic knowledge)

CONTACTS: E-mail: elmirasteppe@telenet.be, Phone:
+32 53 396061, Mobile: +32 473 444030

VERHOLEN ANNE-LYSE

Young graduate in languages, | am looking for any po-
sition in the field of the multilingual communication, ad-
ministration, translation.

EDUCATION: Master in languages and literature (Rus-
sian-German), Free University Brussels. During my
studies | spent 5 months in Moscow and did an intern-
ship (1 month) in a trading company.

LANGUAGES: French (mother tongue), Russian (good),
German (good), English (good), Dutch (basics).

Mobile phone: +32485404086, E-mail: anne-
lyse.verholen@gmail.com
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VINAHRADAVA VIKTORYIA

Looking for a job/internship.

EDUCATION: 1.Political and Administrative studies.
College of Europe, Bruges, Belgium. 2.University Mon-
tesquieu Bordeaux |V, International law. 3.Belarusian
State University: MA International law

EXPERIENCE: 1.Assistant, University Bordeaux [V,
France. 2.Interpreter. Museum of Modern Art, Bordeaux
3.Intern: United Nations High Commissioner for Refu-
gees, Minsk, Belarus 4.

INTERN: International NG Association for Scientific Re-
search, Information and Educational Programs “Evolu-
tio” Activity.

LANGUAGES: English, French, Russian. Con-
tact:.vvinahradava@gmail.com; +32 4852 03 076.

WILLEMSENS MARINA

PROFESSIONAL BACKGROUND: Well-educated pro-
fessional, with extensive administrative working experi-
ence in international environment is looking for Admin-
istrative positions. (Communication, assessments, pub-
lishing, travel cord, personal assistance...Motivation: To
exchange/develop professional admin. skills with EU
colleagues and their business partners. Intended period
of job/internship start: Spring 2012 due to current resi-
dence in Moscow.

EDUCATION: Diplomas in Humanitarian sciences, pro-
fessional psychologist-analyst; Euro-Atlantic training of
International Integration Studies; Business Language
skills: Excellent English, French (intermediate), Russian
(mother tongue).

PERSONAL PROFILE: Easy adapt to changing circum-
stances, good at organizing, strong organizational and
communication skills as a team leader, energetic,
hardworking will consider an opportunity to attend the
internships in the above related areas.

CONTACT DETAILS: mob + 7 926 826 01 27; e-mail:
marina.willemsens@mail.ru
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l SINCE 1974

SERVICES PROVIDED BY CCBLR:

2= Organization of seminars and conferences offer-
ing exclusive networking possibilities.

2~ Distribution of East Inform newsletter: monthly
via the website and via the Email send to 2.800 Belgian,
Luxembourg, Russian & Belarusian enterprises, re-
gional administrations.

2= Organization of trade Missions to Russia and
Belarus / receiving missions in Belgium and Lux-
embourg. Trade Missions identify multi sectors for
growth in infrastructure development, transportation,
telecommunications, petroleum industries, chemistry,
automotive, aeronautic, machines-works, etc.

2 Intermediation between Belgian, Luxembourg,
Russian and Belarusian business communities and
the competent authorities, a.0. visa formalities, cus-
toms and duties, problems with payment procedures,
certification issues, etc.

2~ Services on Demand: assistance choosing Rus-
sian / Belarusian legal/HR; tailored business trips; con-
sultancy services; market studies: identification of your
competitive advantage, market size, key players and
growth forecast; accreditation, registration for legal enti-
ties incorporated and existing under the Russian laws.

WEB SITE: HTTP://WWW.CCBLR.ORG

THE BELGIAN-LUXEMBOURG CHAMBER OF
COMMERCE FOR RUSSIA AND BELARUS (CCBLR)

HELPS COMPANIES TO DEVELOP THEIR BUSINESS IN RUSSIA AND BELARUS

2= We offer reliable, quick and price competitive ser-
vice as we deal directly with the Russian authorities
such as the Ministry of Justice and State Registration
Office.

2= We work so efficiently with the Russian authorities
that, when establishing a representation office, it is not
even necessary for you to come to Russia as we will
handle all the paperwork from distance so that you
save a lot of time and travel expenses.

2% We provide substantial discounts for our services
to the members of CCBLR.

&

ACCREDITED

CHAMBER ABROAD
BELGIUM - LUXEMBOURG

Member of

Belgian ‘ Chambers

OFFICIAL ADRESS: AV. LOUISE - LOUIZALAAN, 500 B - 1050 BRUSSEL - BRUXELLES

MAIN CONTACTS:
Arkady Arianoff

Tel: +32 473 948 655, Fax: + 32 2 353 13 11, Email: ccblr@belgacom.net or a.arianoff@ccblr.org

Maria Landenok, project manager

Tel: +32 487 888 146, +32 2 264 36 53, Email: maria.landenok-ex@solvay.com
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PRESIDENT: Jacques van Rijckevorsel, Member of the Executive Committee SOLVAY

MEMBERS OF THE MANAGEMENT BOARD:

2= Daniel Stevens, Vice-president, General Secretary
[+32 474 69 07 97, dstevensric@skynet.be/

4= Paul Scheynen, Vice-President, Treasurer
[+32 495 82 96 60, pscheynen@yahoo.com/

2 Dimitri de Heering, Vice-President, Consultant for
Energy /+ 32 2 733 82 56, dimitri.deheering@skynet.be/

2 Sabrina Sagramola, administrator, CCl of the
Grand-Duchy of Luxembourg /+352 42 39 39 316,
comex@cc.lu/

2~ Francgois de Hemptinne, administrator, Agoria /+32 2
706 79 39, francois.dehemptinne@agoria.be/

4~ Jean-Philippe Mergen, administrator, International
departement BECI /jpm@beci.be/

2= Willy De Cook, administrator, Directeur honoraire
d’administration /wdecook@skynet.be/

2 Kurt Demeyere, administrator, Avocat/Advocaat,
NautaDutilh /Kurt.Demeyere@nautadutilh.com/

MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS:

27 Nina Carree, HR Expert /nina@peoplesolutions.com/

2~ Bernard Respaut, Director Strategic Development, SCR
Sibelco NV

4~ Alain Caris-Reynders, Russian Travel Agency (RTA)
[+32 2 502 44 40, rts.alain@skynet.be/

4 Georgi Chochitaichvili, General Manager
Eastern Stars Group S.A. /esg.info@skynet.be/

2 Jean-Francois Heris, President, CEO, AGC Flat Glass
Europe (Glaverbel group)

2 Koen Schoors, Professor economics, Ghent University
4~ Andréi Voskobol, representative for Benelux and France,

Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federa-
tion /Avoskoboy@skynet.be/

NEW YEAR RECEPTION CCBLR, JANUARY 26, 2012

1
J.van Rijckevorsel, President CCBLR

Ambassadors HE G.Trouvery, HE A.Yeudachenka, H A.Romanov,

and Vice Prime Minister of Ulyanovsk Region, HE V.Zinnurov



con reorommy2orz. 21 MEMBERSHIP REQUEST FORM

BELGIAN-LUXEMBOURG CHAMBER OF COMMERCE FOR RUSSIA AND BELARUS (CCBLR)
“Belgian Chambers” accredited chamber abroad Belgium Luxembourg
Av. Louise - Louizalaan, 500 B - 1050 Brussel - Bruxelles
Contact: Mr Arkady Arianoff; Tel: +32(0)473 94 86 55; Fax:+32(0)2 353 13 11
a.arianoff@ccblr.org; ccblr@belgacom.net; www.ccblr.org

MEMBERSHIP REQUEST FORM
OFFICIAL FEES*
depending on type of membership (12 months)
= Companies with 50 or more staff members: 350 €
Companies with less than 50 staff members: 250 €
Honorary membership: 1.250 €
Banner in our Web Site www.ccblr.org: 1.000 €/ year (in swf-format)
= Logo in "EAST INFORM"**: on first page for 1 year (10 n°s): 1.000 € /year
“ 1 page in East Inform: 450 €
< 1/2 page in East Inform: 250 €
= Press Release: free for the members
* Package deals may be offered upon request; status January 10, 2012.
** East Inform is send each month to 2.800 enterprises, 300 Russians Cies and 250 Administrations.
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COMPANY

PRINCIPAL ACTIVITIES OF THE COM-
PANY

50 OR MORE STAFF MEMBERS [_]

NUMBER OF STAFF LESS THAN 50 STAFF MEMBERS [ ]

WEBSITE

ADDRESS

POSTAL CODE, CITY

CONTACT PERSON

FUNCTION

PHONE

MOBILE

E-MAILS

| BECOME MEMBER FOR 12 MONTHS AND TRANSFER
EUROS ON
ACCOUNT NUMBER: 210-0559990-61; IBAN: BE62 2100 5599 90-61; BIC: GEBABEBB.

DATE: SIGNATURE:

Please don't forget to send us the name and e-mail addresses of persons in charge of Russia. Only this way we can
keep you informed every month and send you our newsletter "East Inform".



